NÕUDED AJAKIRJALE EUROPEAN JOURNAL 

VOCATIONAL TRAINING 

AVALDAMISEKS ESITATAVATE ARTIKLITE VORMI OSAS

The European Journal Vocational Training (Euroopa Kutsekoolituse Ajakiri) on teaduritele, poliitikutele, praktikutele ja sotsiaalpartneritele suunatud sõltumatu ja retsenseeritud väljaanne. Selle eesmärgiks on pakkuda teavet debati kohta Euroopa kutsehariduse teemadel.

Ajakirjale pakuvad potentsiaalselt huvi igasugused artiklid, mis puudutavad kutseharidust ning koolituse ja tööhõive või õppimise ja töö vahekorda. Samas pakuvad huvi ka artiklid liikmesriikide ja Euroopa Liidu regioonide, Euroopa majanduspiirkonna ja kandidaatriikide kohta. Samuti võib toimetuskolleegium kaaluda artikleid, mis käsitlevad kutsehariduse ja -koolituse küsimusi üldisemalt väljaspool Euroopa Liitu, olenevalt sellest, millist huvi konkreetne artikkel ja teema võiksid äratada.

Toimetuskolleegium hindab eriti kõrgelt riikidevahelisi võrdlevaid uurimusi, sealhulgas konkreetsele Euroopa riigile või regioonile keskenduvaid analüüse. Juhime autorite tähelepanu sellele, et ajakirja antakse välja viies keeles ning seda loetakse kogu Euroopas. Kohalikel või siseriiklikel teemadel arutlevad artiklid tuleb alati kirja panna niiviisi, et need oleksid mõistetavad laiemale lugejateringile. Kuigi lugejaskond koosneb kutsehariduse ja -koolituse spetsialistidest, on rahvuslikud kultuurid suuresti erinevad. Eraldi tuleks ära märkida, et kõik sümbolid ja lühendid peavad olema selgelt lahti seletatud. Viidates rahvuslikule kutseharidus- ja -koolitussüsteemile, ei saa seda pidada iseenesestmõistetavaks ega kõigile arusaadavaks, vaid selle olemust tuleb üksikasjalikult selgitada.

Toimetuskolleegiumile läbivaatamiseks ja võimalikuks European Journalis avaldamiseks esitatud artiklid peavad vastama allpool esitatud vormile. Nõutud vormile mittevastav artikkel lükatakse tagasi juba enne kolleegiumile edastamist ning tagastatakse autorile ilma seda läbi vaatamata.

· Lehekülgede arv: 7–14 A4-lehekülge 12-punktises Times New Roman kirjatüübis, allmärkused 10-punktises Times New Roman kirjatüübis, ühekordse reavahega

· Tähemärkide arv:  15 000–35 000 tähemärki koos all- ja lõpumärkustega

· Sõnade arv: 2 000–4 000 sõna koos all- ja lõpumärkustega

· Maksimaalselt 45-sõnaline sisukord

· Kokkuvõte: 100–150 sõna

· Võtmesõnad: 6 võtmesõna inglise keeles, mis ei esine pealkirjas ja mis on valitud Euroopa koolitusalasest tesaurusest.
 Juhised CEDEFOPi dokumentide indekseerimiseks kasutades nimetatud tesaurust on esitatud võrguaadressil: 


http://libserver.cedefop.eu.int/vetelib/eu/pub/cedefop/internal/indexing%20manual%20EN.pdf.


Euroopa koolitusalase tesauruse leiate aadressilt:


http://libserver.cedefop.eu.int/vetelib/eu/pub/cedefop/internal/ETT.pdf.

· Pealkiri: kõige rohkem 9 sõna, mis annavad selge üldpildi artikli sisust ning võimaluste piires kontekstist ja metodoloogiast

· Bibliograafilised viited peavad olema ära märgitud ka põhitekstis. 

· Bibliograafia koostamisel ning tabelite ja jooniste esituses tuleb järgida CEDEFOPi poolt nõutavat formaati, mis on välja toodud aadressil: 


http://libserver.cedefop.eu.int/vetelib/eu/pub/cedefop/internal/Style%20manual%20EN.pdf.

· Loetav, struktureeritud tekst: sissejuhatus – teemaarendus: hulk loogiliselt reastatud osi, millele on selgelt viidatud sissejuhatuses – kokkuvõte.

· Autor peab liigitama oma artikli ka selle tüübi järgi:

· teadusuurimus; 

· poliitiliste suundumuste arengu analüüs;

· juhtumiuuring.

· Kui tegu on teadusuurimus-artikliga,  tuleb selles välja tuua ka: 

· kasutatud metoodika; 

· teoreetiline taust.

· Keel: Euroopa Liidust pärit autorite artiklid peaksid, kui vähegi võimalik, olema kirjutatud autori emakeeles –  ühes järgnevast 26 keelest:

· 20 ametlikku ELi keelt: hispaania, tšehhi, taani eesti, saksa, kreeka, inglise, prantsuse, itaalia, leedu, läti, ungari, malta, hollandi, poola, portugali, slovaki, sloveeni, soome, või rootsi keeles;
· kahe assotsieerunud riigi keeles: islandi või norra keeles; 

· ühes kandidaatriikide neljast ametlikust keelest: bulgaaria, horvaadi, rumeenia või türgi keeles.

Autor peab samuti ära märkima, kas artikkel on varem avaldatud või mitte, ja kui on, siis kus. 

�	Kui Teil on lisaküsimusi võtmesõnade kohta, helistage või võtke ühendust inglise või prantsuse keeles järgmise isikuga: Anne Waniart, Documentalist, CEDEFOP Library and Documentation Service, P.O. Box 22427, GR-55 102 Thessaloniki; 


Tel. (30) 23 10 49 00 40; faks (30) 23 10 49 00 43, e-post: � HYPERLINK "mailto:anw@cedefop.eu.int" ��anw@cedefop.eu.int�.





